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This user notice refers to Sunbed, the beach lounger for people with reduced mobility. 

Read carefully the following instructions and always follow the safety rules. 

Cette notice d'utilisation concerne le montage et l’utilisation du Wetfloor. 

Lisez attentivement l’ensemble des étapes et respectez l’ensemble des règles de sécurité. 
 
 

INSTALLATION 

The PRM beach lounger can be used on hard surfaces (concrete, terraces) as well as soft surfaces (sand,grass)  

Le transat de plage PMR peut être utilisé sur des sols durs (béton, terrasse) mais aussi sur des sols meubles (sable, herbe). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 1: Levelling the ground. On sand, a broom is all you need to level the ground and then place the deckchair where 

you want it to be. 

Étape 1: Mise à niveau du sol. Sur le sable, un balai suffit pour aplanir le sol puis poser le transat à l'endroit souhaité. 
 

Step 2: Installation. Simply unfold the Sunbed and adjust the sunshade to your preference. 

Étape 2: Installation. Il vous suffira tout simplement de déplier le transat, puis d'ajuster l'ombrelle selon votre préférence. 
 

WARNING: Despite the presence of a finger guard system, we recommend that you always handle the 

Sunbed with care when changing its position. 

ATTENTION: Malgré la présence d’un système de protège-doigts nous vous recommandons de toujours manipuler 

transat avec précaution lors du changement de position de ce dernier. 

 

UNINSTALLATION / DÉSINSTALLATION 
 

Step 1: Cleaning the Sunbed. One of the advantages of this deckchair is its structure, which prevents sand from 

accumulating and weighing the whole unit down. So sweeping up is easy.  

Étape 1: Balayer le transat. Un des avantages de ce transat vient de sa structure qui évite au sable de se stocker et donc 

d'alourdir l'ensemble. Passer un coup de balai se fait donc facilement. 
 

STEP 2: Uninstallation. All you have to do is fold the Sunbed and move it where you need it. Weighing just 11 kg, it is 

relatively easy to move around.  
Étape 2: Désinstallation. Il suffira de plier le transat et le déplacer si nécessaire à l'endroit voulu. Son poids de 11 kg lui 

permet d'être déplacé de façon relativement simple. 

 

 



WARRANTY / GARANTIE 

 

DESCHAMPS  offers a limited warranty of two (2) years from the date of purchase. This warranty only covers 

manufacturing defects in the product. Alterations due to normal use are not considered manufacturing defects. Damages 

caused by vandalism are not covered by the warranty. The guarantee does not apply to:  

 normal wear and tear or improper use, maintenance or storage of the solution. 

 accidents or natural disasters. 

 repairs or modifications made to the solution without written consent of DESCHAMPS company. 

 labour or shipping costs that may be necessary if repairs are contemplated. 
 

If you are not satisfied with the terms and conditions or the repairs made, please contact Accessrec Europe directly. 

Products may not be returned without the consent of DESCHAMPS company. The two (2) years warranty is only applicable 

to the original purchaser. 

 

 DESCHAMPS offre une garantie limitée de deux (2) ans à partir de la date d’achat. Cette garantie ne couvre que les défauts 

de fabrication du produit. Les altérations dues à un usage normal ne sont pas considérées comme des défauts de 

fabrication. Les dommages causes par du vandalisme ne sont pas couverts par la garantie.  

La garantie ne s’applique pas sur:  

 l’usure normale des solutions ou un mauvais usage, maintenance ou stockage de la solution. 

 un accident ou une catastrophe naturelle. 

 des modifications qui ont été faites sur la solution sans le consentement écrit de l’entreprise DESCHAMPS  

 de réparations ayant été faites sans le consentement écrit de l’entreprise  

 les frais de main d’œuvre ou d’expédition qui peuvent être nécessaires si des réparations sont envisagées.  

 

Si vous n’êtes pas satisfait des conditions prévues ou des réparations qui ont été faites, merci de contacter directement 

La sociétè DESCHAMPS. Les produits ne peuvent être retournés sans le consentement de l’entreprise DESCHAMPS. La 

garantie de deux (2) ans est seulement applicable à l’acheteur original. 
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